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PREFACE 

Alhamdulillahirabbilaalamin, by the grace and the guidance of Allah 

Subhanahuwataala, this research paper entitled “McGlynn versus Aveling: A 

Comparison of Translation Strategies Used in Sapardi Djoko Damono’s Poems” has 

been completed with the ultimate purpose of fulfilling the requirement in achieving 

Sarjana Sastra degree. By writing this research paper, it is hoped that it can make a 

significant contribution towards the development and the advancement of knowledge, 

especially in the realm of translation study. In order to perfect this work any 

comments suggestions and other constructive feedbacks will be warmly accepted. 
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